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* 2002 el ections
NANNNNNNNNNNNNN
The 2002 Nomi nations Comrittee (Scott DelLancey, Karen Dakin, and John
O Meara) has recommended the followi ng slate of candidates for the SSILA
offices to be filled in the 2002 el ecti ons:

Vice President (2003) and President-Elect for 2004: David Rood
Menber - at - Large of the Executive Committee (2003-05): Douglas Parks



Secretary-Treasurer (2003): Victor Golla
Menmber of the Nomi nations Comrittee (2003-05): M chael Fortescue
Moni ca Macaul ay

Menbers will receive a ballot with the October 2002 issue of the SSILA
Newsl etter, which is being mailed this week. To be counted, ballots
nmust be received in the SSILA nmail box by Mnday, Decenber 30. Menbers
may al so submit their ballots electronically.

* Preregistration for the Atlanta neeting
NANNNNANNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

Most of those on the program of the Atlanta neeting have preregistered.
Anyone giving a paper is required to register in advance, and if you have
not done so, please do so at the earliest opportunity. A formcan be
found at the SSILA website (http://www.ssila.org), and paynents by VI SA

and MasterCard are accepted

The SSI LA neeting programw || soon be posted at both the SSILA and LSA
websi tes.

* Re: Nevin's "Eskinm"
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Car|l Mast hay (cmasthay@juno.com) 20 Oct 2002:

Bruce Nevin's "Eskinp" nunmerals are indeed Eskino, although not the

count used in any traditional dialect. | have 8 different dialects of
Inuit and Yupik listed for nunerals, and none of them exactly correspond
to Nevin's list. The series 5 to 9 doesn't match any of what is expected
in Eskimo | anguages. Whoever taught Nevin's grandfather this count seens
to have used the base "5" in the |leftward head position. Malem ut and
Kodi ak seemto be closest. Nevin's "10" has a netathesized "t" and "I"
for expected "I" and "t". Perhaps it was a m sremenbering?

--Carl Mast hay
St. Louis, M ssouri

* No Child Left Behind vs. Native Anerican | anguages
NANNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

FromBill W] son (pila_w@leoki.uhh.hawaii.edu) 28 Oct 2002:

Under the rubric "No Child Left Behind," the US federal governnent
is establishing a system of standardi zed testing of children at
various "benchmark" points, including the third grade (8-year olds,
basically). Schools with performnce below a certain |evel are

subj ect to draconian interventions, including |oss of federal funds,


http://www.ssila.org

cl osing down, or being put under entirely nonlocal control

NCLB requi rements for conprehensive testing create a huge barrier to

t he spreadi ng phenomenon of Native Anerican | anguage nests and i mrersion
schools. The human and financial resources sinply do not exist to
create testing materials in Native American |anguages that properly

meet NCLB guidelines. (The State of Hawai'i's Departnent of Education
is giving up on the idea of full Hawaiian testing in its Hawaiian nmedi um
school s, and even Puerto Rico is challenged to produce in Spanish a
conplete set of high quality tests to nmeet NCLB standards for its
Spani sh medi um school system)

Testing Native American | anguage i mmersion children in English,
especially in the elenmentary grades before students have extensive
acadeni c exposure to English, would be a disaster, since school and
state funding is tied to children's success on these tests. |In fact,
early English mediumtest results would likely be inversely proportiona
to success, since the npost successful international nodels for |anguage
revitalization include | ate and carefully designed introduction of the
nati onal | anguage (i.e., English for the USA). In these nodel s high
fluency in the endangered | anguage is devel oped first and achi evenent
in the national | anguage becones evident only in the |later grades after
acadenmi ¢ achi evenent through the indigenous |anguage and cul tural base
are solidified.

Sonme ot her provisions of NCLB are also detrinental to Native Anerican

| anguages, nost inportant the credential requirenments that will elininate
| arge numbers of Native Anmerican | anguage teachers and teachers aides.
These individuals work in bilingual education, Native American |anguage
as second | anguage programs, and inmersion prograns, and are typically
the nost fluent speakers.

Faculty in our Hawaiian |anguage college here at the University of
Hawai'i, Hlo, have worked with Dr. WIlliam Demert (Tlingit) of Western
Washi ngton University to draft a resolution on NCLB for the Nationa

I ndi an Education Association. The Okl ahoma Native Languages Associ ation
has al so recently passed a resolution calling for the renmoval of barriers
i n NCLB.

Ot her groups are al so devel opi ng resolutions and sending themin to us.

The resolutions will be forwarded to Senator Daniel |nouye (D Hawai'i),

chai rman of the Senate Indian Affairs Commttee. Having introduced the
1990 Native Anerican Languages Act of 1990, Senator |nouye is especially
sensitive to Native American | anguage concerns.

For further assistance to a group on devel oping a resolution, or other
i nformation, contact me at <pila_w@Ileoki.uhh.hawaii.edu>.

--Bill WIson
University of Hawai'i at Hilo

* Texas | anguage tapes
NNANNNNNNANNNNANNNNNANNNNNNN

From Tony Woodbury (acw@mail.utexas.edu) 31 Cct 2002:



Five boxed 7" reels of recording tape recently surfaced here in the
Department of Linguistics, University of Texas at Austin. Three of
them are | abell ed as belonging to Earl Rand; 607 West 33; Austin 5,
Texas. Contents are |abelled on the backs of the boxes as foll ows
(nunbering of the tapes is nmy own):

Tape 1:
I ndian stories told by Chief Cooper Sylestine, age 80. Polk Co., Texas.
--Transl ated by Cora Syl estine.

Tape 2:
Transl ation of (4) G H Cooper Sylestine Indian Stories. Translated by
Cora Syl estine.

(1) Reading part of story. Bear, Fire, + Men.

(2) Translation of conversation between Cora + Cooper

(3) " " "Building a Cabin"

(4) " " Rabbit story #1

(5) " " Big Lizard

(6) " " Rabbit Story #2
Tape 3:

M ss Cora Sylestine San Antonio, Dec. 18, 1960. 7 1/2 ips; 2 track.
M ss Selestine is the daughter of Chief Cooper Sylestine. She lived
she went to college. (1940). She now teaches Exceptional Children in
the S. A. school district

Tape 4:

Jim Syl estine. Mdst of Swadesh's Word List. 7 1/2 ips, Jan. 1961. Univ.
Texas. Jimis the son of Chief Cooper Sylestine. He lived on the
Reservation in Polk Co., Texas until he went to college. Since then,

he has worked at various jobs, etc., and is at present in the Arny.

Tape 5:

(1) Side B - edited 7 1/2.

(2) JimSylestine, 3 3/4 ips --a few isolated words.

(3) Charlie Boatman sings Koasati Indian songs + a short wordlist.
These were recorded and introduced by WIliam Di ckerson. 1940. ' The
VWhite Path' MA Thesis. U Texas.

I would like to get advice about how best to di spose of these tapes
with a view both to preserving themfor study and nmaki ng them avail abl e
to the producers or their famlies.

--Tony Wbodbury
Depart ment of Linguistics
University of Texas at Austin

* Recordi ngs of Indian | anguages needed for exhibit

NANNNNNNNNANNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Tom Baker (tbaker@vmfa.state.va.us) Oct 23, 2002:

The Virginia Museum of Fine Arts is currently planning an exhibition
"Unconmon Legaci es: Native Anerican Art fromthe Peabody Essex Museum "
Thi s exhibition, organized by the Peabody Essex Miseum in Sal em
Massachusetts, has been displayed at Stanford University and is now on



view at the Cincinnati Art Museum |t contains one hundred and sevent een
wor ks, many fromthe | ate eighteenth and early nineteenth centuries.

One of the goals of the exhibition and our nuseumis to acquai nt our
visitors with the great diversity of native culture. W try to provide
an anbi ent, enhanci ng experience that supports the art on view and
perhaps leads to further inquiry. As a part of this effort, we hope to
use recorded spoken |l anguages. | amprimarily interested in | anguage
and the diversity of the sounds of different | anguage and secondarily
in traditional nusic or nusical acconpaninment. Contenporary Indian art
and life will be tal ked about in another space outside the nain
exhibition. For exanple, if a visitor is walking through a gallery
contai ning a Chilkat blanket and an Al eutian fisherman's hat he or she
woul d hear, in the background, sonmeone speaki ng a | anguage or | anguages
fromthose regions of the Northwest. The linguistic famlies that |
have associated with the divisions and separate roons within the
collection are: Iroquoian, Algic or Siouan-Catawba, Aleut, Nadene,
Wakashan, plus South Anmerican cultures: Chinu, Yekuana, Wayana- Apar ai
and Kayapo.

I would greatly appreciate the assistance of SSILA Bulletin readers in
| ocating sources, use perm ssions (we are a non-profit, educationa
institution.), etc.

- - Tom Baker

Virginia Miseum of Fine Arts

2800 Grove Avenue, Richnond, VA 23221-2466
( tbaker@vmfa.state.va.us)

* Interpreters for Latin American indigenous | anguages

NANNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Kane, Peggy ( peggy.kane@bowneglobal.com) 31 Oct 2002:

| amwiting wondering if, anong the readers of the SSILA Bulletin,

there i s anyone who speaks Mam or certain other indigenous | anguages

of Latin America, who would be interested in doing sone part-tine
interpreting work. M conpany, Bowne d obal Sol utions, provides
interpreters for clients across the country, including the Departnent

of Justice. Qur interpreters negotiate independent contracts for their
freelance work and we call themto see if they are avail abl e when we

have assignnents in their |anguages. W have quite a few university
professors who interpret for us, though the only requirement for applying
is US citizenship or permanent resident status.

In addition to Mam we currently seeking qualified bilingual individuals
who are fluent in English or Spanish and any of the follow ng indigenous
Latin Anerican | anguages: Quiché, M xtec, Zapotec, Kanjobal, Aguacateco,
Cakchi quel , Chuj, Chinanteco, Ixil, Jacalteco, Kekchi, M squito, Nahuatl,
Quechua, Rabinal Achi, Tectiteco, Trique, and Tzot zil

- - Peggy Kane

Regi onal Program Coor di nat or

Bowne 4 obal Sol utions

1730 Rhode Island Avenue, Suite 308
Washi ngt on, DC 20036



( peggy.kane@bowneglobal.com)

* Object-initial |anguages

NANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Ron Kuzar (kuzar@research.haifa.ac.il) 24 Oct 2002:

In his recent textbook, _Syntax: A Generative Introduction_ (2002), p
18-19, Andrew Carni e says:

"Oversinplifying slightly, nost |anguages put the order of elenments in
a sentence in one of the following word orders: SVO SOV, VSO A few
| anguages use VOS. No (or al nost no)[6] |anguages use OSV, OVS."

Note [ 6] reads:

"This is a matter of sonme debate. Derbyshire (1985) has clai med that
t he | anguage Hi xkaryana has object initial order."

Are there really no object initial |anguages? What is currently thought
about Hi xkaryana?

Qbviously, the very definition of the term subject (and object) may
depend on theoretical considerations (ergative | anguages?), and clearly,
the notion of default order is slippery. So let me narrow down ny
guestion: the word order that | aminterested in is the one used for
narrating a story.

--Ron Kuzar
Uni versity of Haifa, Israel
( kuzar@research.haifa.ac.il)

180.2 Endangered Language Fund Makes Awards for 2002

The Endanger ed Language Fund has announced its awards for 2002. O the
twel ve proposals that were funded, ten are focused on North or South
Anerican | anguages. These include:

* Val erio Luciani Ascencio, "Preservation of the Kwaki Language."
[L. is the youngest fluent speaker of Kwaki, an Aymaran | anguage of
Peru. His ELF grant will allow for the purchase of supplies and for
the printing of materials for the Kwaki classes he teaches in the
vill age of Cachuy.]

* Thomas Mcllwaith, Regina Louie, Angela Dennis & Sally Harvard,
"Tal king to the Animals: Tahltan-1|anguage Animal Stories and Fornms

of Address." [Tahltan is a critically endangered At habaskan | anguage
spoken by fewer than 100 people in NWBritish Colunbia. The texts
collected in this project will be nade avail able on a CD ROM ]

* Maximlian Viatori, "A Practical Zapara Phonol ogy and Mr phol ogy. "



[ Zapara, a nenber of the small and highly distinct Zaparoan | anguage
famly, is spoken in Pastaza Province, Ecuador, by only three elderly
people. V.'s materials will be used both for scholarly and pedagogica
pur poses. |

* Rosalind WIlians, "Creation of a Secwepent Wrdlist 2002." [W

wi || expand and refine the lexical materials available for the Splatsin
di al ect of Secwepent (Shuswap), an Interior Salishan | anguage of
British Colunmbia. There are 16 remmining fluent native speakers, and
four nearly fluent |earners, of whomW is one.]

* Chris Beier & Lev Mchael, "lquito Language Docunentation Project."
[B. &M will work with menbers of the I quito-speaking community of
San Antonio in | owand Peru to inplenment a | anguage revitalization
program Docunentation of lquito will proceed sinmultaneously with
training of the speakers thenselves as |inguists.]

* Cessiane Lobato Picanco, "Docunentation of Kuruaya, a Mribund
Language of Brazil." [Kuruaya, a Munduruku | anguage of the Tup
stock, has only five elderly speakers. L. will docunent the

| anguage, and the audi o and vi deo recordi ngs obtained will be

made available to the Kuruaya people, local institutions, and other
i nguists.]

* Nicolai Vakhtin, "Siberian Yupi k Eski nb Conversation Book." [The
lifting of the Iron Curtain has allowed Siberian and Al askan Yupi ks
to visit one another freely for the first time in half a century.
Yupik is the lingua franca of these encounters, and Siberian

Yupi ks, many of whom do not know the | anguage well, are in need of
practical "Berlitz"-like materials, which V. will prepare based

on his 30 years of work on the | anguage.]

* Panel a Bunte, "Using San Juan Southern Paiute Narratives in a

Language Revitalization Program" [Recent |anguage |oss has spurred
the San Juan Paiute tribe to set up a revitalization programthat
wi Il include short imersion canps. B. plans to record traditiona

narratives on videotape for use in these inmersion canps, and to
provide a lasting legacy for the comunity.]

* Conni e Dickinson, "Tsafiki Dictionary Project.” [While Tsafik
(Col orado), spoken by about 2000 people in Ecuador, is not in

i mm nent danger, the speech community is under trenmendous pressure
from Spanish. D. will contribute to a dictionary that is expected
to play a significant role in the fight to naintain Tsafiki.]

* Susan Doty, "Miskogee Creek Language Traditional Song Preservation.”
[D. will visit Creek Indian churches in Okl ahoma to record traditiona
hyms sung in Creek. As Creek congregations dw ndl e and becone

i solated fromone another, this formerly strong song tradition is
weakening. D. plans to nake her recordings widely available, in an
effort to share and preserve the tradition.]

The two grants awarded for projects involving other |anguages were:

--Naonmi Nagy, "Preserving Faetar in the School." [A Franco-Provenca
di al ect spoken in Italy.]



--Doug Marm on, "Witung Language Mai ntenance and Literacy Devel opment.
[A Sko | anguage of coastal Papua-New CGui nea. ]

For further information about the Endangered Language Fund, i ncl uding
deadl i nes for 2003 proposals, wite to:

ELF, Dept. of Linguistics
Yal e University

PO Box 208366

New Haven, CT 06520- 8366
( elf@haskins.yale.edu)

or visit the ELF website:

http://www.ling.yale.edu/~elf

From Mari e- Gdi |l e Junker ( mojunker@ccs.carleton.ca) 22 Oct 2002:

If you are living, teaching, working or visiting in a Cree community in
Quebec, and you would like to | earn sonme basic Cree conversation skills,
this CDis for you. It covers 21 different topics of everyday-life
interactions in a Cree community. Fromgreetings to social gatherings,
from school to hunting and trapping, each phrase is first given in
English, then in French, and then in four Cree voices representing
different dialects and generations of speakers: East Cree Southern

(I'nl and, Coastal), East Cree Northern (ol der, then younger person).
There is a | ong enough pause between phrases to allow you to repeat

what you have heard. You can turn off the English and French voi ces,

in order to only hear Cree. A special headphone enhancenment techni que
has been used to inprove sound quality when |istening with headphones.
An acconpanyi ng manual is available for free as a PDF docunent.

The CD was produced as part of participatory research action project
between a linguist at Carleton University, Cree students, and the Cree
Progranms departnent of the Cree School Board of Quebec. Profits from

the sale go toward Cree | anguage preservation and |inguistic docunentation
training for Cree youth.

The CD will also be of interest to Cree speakers who want to inprove
their English or French or are just interested in the differences between
the two dialects, or differences in ways of speaking between generations.

For nore information about the production, contact

Mari e-Qdi |l e Junker

French & Cognitive Science
Carl eton University

O tawa, CANADA K1S 5B6

( mojunker@ccs.carleton.ca)

To order the CD or to downl oad the nmanual visit:


http://www.ling.yale.edu/~elf

http://www.eastcree.org

180.4 Websites of Interest

* Scientific Arerican article

NANNNANNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

The full text of the well-researched article on | anguage endanger nent
that appeared in the August 2002 issue of _Scientific Anmerican_
("Savi ng Dyi ng Languages" by W Wayt G bbs) can be found on-line at
the Linguistic Data Consortiumsite:

http://www.Idc.upenn.edu

(The link is at the bottomof the Il eft-hand colum.)

* Curriculum devel opnent specialist, Sealaska Heritage Institute

NANNNNANNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From lutzi-mtchell Roy (roy.iutzimitchell@sealaska.com) 28 Oct 2002:

The Seal aska Heritage Institute, in Juneau, Alaska, is seeking a
Curricul um Devel opnment Specialist to work with the Institute
Soci ol i ngui st .

Primary responsibility will be Tlingit |anguage inmersion curriculum
devel opnent, including curriculum guides, |esson plans and teaching
materials for elenentary grades: Duties include: Develop Tlingit

| anguage i mmersion curricul um based upon culturally appropriate thenes
in coordination with curriculumteanm research as necessary resources
to support curriculum devel opnent; assist comruni cati on anong al
parties involved in the project; assist field testing and delivery of
curriculumto children in an el enentary setting working towards neeting
of district and state standards; provide training to adult students on
the use and inplenentation of the inmersion curriculun contribute to
performance reports and assist evaluations for neeting project goals;
mai ntain Tlingit curriculum docunentation and materials; provide input
on the planning for project objectives; and other duties as assigned
by the Soci ol i ngui st

Desired skills, know edge & abilities include: Curriculum devel opnent
knowl edge and skill; ability to provide education to children in an

el ementary classroom setting; ability to train teachers/adult |earners
how to use and inplenment the curriculum denonstrated effective verbal
writing, and interpersonal conmunication skills; proficiency in conputer
applications for word-processing; strong organizati onal and pl anni ng


http://www.eastcree.org
http://www.ldc.upenn.edu

skills; ability to nulti-task; know edge of research nethods; and
know edge of Sout heast Al aska Native cultures

M nimal qualifications are two years of experience in education prograns
and a Bachel or of Arts or Science degree in education or related field.
Preferred is two years experience in devel opi ng | anguage i nmersion
curricul um

Contact: Roy lutzi-Mtchell, Sociolinguist, Sealaska Heritage Institute,
1 Seal aska Pl aza #201, Juneau, AK 99801 ( http://www.sealaskaheritage.org) .

* Two University of lowa positions [repeat posting]

ANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Laura Graham (laura-graham@uiowa.edu) 17 Oct 2002:

[ The position announcenents bel ow were posted in earlier Bulletins, but
applications are still wel cone.]

Ameri can I ndian and Native Studies

The University of lowa College of Liberal Arts and Sciences seeks a
tenure-track assistant professor for a joint appointnent in Native
Anerican Studi es and one other departnment to begi n August 2003. The
percentage of the appointment will be equally divided between the two
academ c units, but tenure will reside in the other departnent.

Ph.D. required by date of appointnment. Candidates should have active
research projects and innovative theoretical approaches to historic
or contenporary issues appropriate for an interdisciplinary North
American I ndians Studies curriculum For more information about the
position, consult the AINSP web site (http://www.uiowa.edu/~ainsp) .

Send letter of application and curriculumvitae to: Helena Dettner,
Chair, Search Comrittee, AINSP, 404 Jefferson Building, U 1lowa, |owa
City, A 52242. Three letters of reference should al so be sent
directly to the comrittee. Screening of applications will begin on
Novenber 15, 2002. Applications will be accepted until the position
is filled.

Li ngui sti c Ant hropol ogi st, Departnent of Anthropol ogy

The University of |owa Departnent of Anthropol ogy invites applications
for a tenure track faculty appointment in linguistic anthropol ogy at
the Assistant Professor rank to begin August 2003. W seek candi dates
with active enpirical projects and innovative theoretical approaches to

how | anguage nedi ates sociocultural |ife. Candidates should have
strengths both in descriptive linguistics and in sociocultural anthro-
pol ogy. W are particularly interested in candidates who will enhance

the linguistic conponent of the departnent's strength in cultural politics
and representation, as well as other departnental foci. CGeographic area
open, teaching experience and publications preferred. Applicants mnust

hold the Ph.D. by the date of appointment. Teaching load is four courses
per year. Send letter of application, curriculumvitae, and contact
information for three references to Laura G aham Chair, Search Committee,


http://www.sealaskaheritage.org
http://www.uiowa.edu/~ainsp

Department of Anthropology, U lowa, lowa City, |IA 52242. Screening
of applications will begin on Decenmber 1, 2002

The University of lowa is an Affirmative Action/Equal Opportunity
Enmpl oyer. Wonen and ninorities are encouraged to apply. This

enpl oyer does offer enploynent benefits to donestic partners of

enpl oyees. This enployer does prohibit discrimnation on the basis
on sexual orientation/preference and gender identity/expression

* Postdoctoral fellowship at MPI-Leipzig

ANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Martin Haspel mat h ( haspelmath@eva.mpg.de> 29 COct 2002:

The Departnent of Linguistics of the Max Planck Institute for
Evol uti onary Ant hropol ogy (Lei pzig) seeks candi dates for a two-year
postdoctoral fellowship in linguistics. The candi dates should be able
to make contributions to the departnent's areas of research.

The Max Pl anck Institute for Evolutionary Anthropol ogy studi es human
diversity and human origins in a nmultidisciplinary perspective. The
contribution of linguistics to this goal lies in the study of the

hi story and prehi story of |anguages (and peoples) around the world
(especial ly non-European | anguages), as well as the current diversity of
human | anguages (linguistic fieldwmrk on little-described and endangered
| anguages and | anguage typol ogy). The Departnment of Linguistics

col | aborates with the Departnent of Evolutionary Genetics to compare
the evidence fromboth fields for the prehistory of human popul ati ons.
The | argest current coll aborative projects of the Departnent of

Li ngui stics are the Intercontinental Dictionary Series and the Wrld

Atl as of Language Structures. The latter project inplies an interest

in questions of areal typology, |anguage contact and substratum effects.
More information on these and other projects is available on the
institute's website (http://www.eva.mpg.de/) .

The postdoctoral fellows are expected to cone with a flexible research
agenda that fits into the departnent's current foci. They should be
ready to contribute to collaborative projects, and they will have the
opportunity to propose coll aborative projects thensel ves. Regular
participation in the department's tal ks, sem nars and workshops is
expected. Except for approved absences (e.g. fieldwork, conferences,
vacation), the place of work is Leipzig. The fell owships are avail able
fromMarch 1, 2003, but a later starting date may be negoti at ed.

Post doctoral fellows nust have their Ph.D. in hand before the starting
dat e.

There are no teaching obligations, but the opportunity for teaching in
the linguistics programof the University of Leipzig exists.

Good know edge of English is required.
Applicants are requested to send a C. V., statenent of research

interests, two letters of recomrendation, and a sanmple of witten work
on a relevant topic to:


http://www.eva.mpg.de/

Max Pl anck Institute for Evol utionary Anthropol ogy
Per sonnel Admi nistration

Prof. Dr. Bernard Conrie

- Postdoctoral fellow position -

I nsel strasse 22

D- 01403 Lei pzig, Germany

180.6 E-mail Address Updates

The foll owi ng additions or changes have been nade to the SSILA nuiling
list since the last Bulletin:

Anderton, Alice ................ wordpath@yahoo.com
Fought, John G ................ jgfought@adelphia.net
Kershner, Tiffany Lynne ........ tkershne@carleton.edu
Kibrik, Andrej ................. kibrik@comtv.ru
Mattei-Miller, Marie-Claude .... matteim@cantv.net
Meyer, Kirsten ................. meyerk77@hotmail.com
Roner o- Fi gueroa, Andrés ........ amazon@cantv.net
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